
Nr. 36 del – vom 25/06/2020

In data 25/06/2020 alle ore 18:00 è stato convocato il 
Consiglio Comunale, in Bolzano nella Sala di 
Rappresentanza del Comune di Bolzano – Vicolo 
Gumer 7, con regolari avvisi recapitati a termini di 
legge.
Il medesimo si è riunito in Seduta pubblica alle ore 
18:23 e fatto l’appello si ha il seguente risultato:

Am 25/06/2020 um 18:00 Uhr wurde der Gemeinderat 
im Festsaal der Stadtgemeinde Bozen – Gumergasse 
Nr. 7 – mit ordnungsgemässen, im Sinne der 
gesetzlichen Bestimmungen, zugestellten Mitteilungen 
einberufen.
Der Gemeinderat hat sich um 18:23 Uhr in öffentlicher 
Sitzung  versammelt  und der Namensaufruf brachte 
folgendes Ergebnis::

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

ANDRIOLLO JURI X GALATEO MARCO X PIFANO CATERINA X
BARATTA SILVANO X GENNACCARO ANGELO X PLANER TOBIAS X
BENUSSI GIOVANNI X GIACOMONI PAOLO X PRAMSTRAHLER SAMANTA X

BERTI FRANCA X GIOVANNETTI GABRIELE X
PUGLISI GHIZZI 
MAURIZIO

X

BONAZZA ANDREA X HOFER SYLVIA X RABINI CHIARA X
BONVICINI MATTEO 
PAOLO

X
HUBER DELLA TORRE DI 
VALSASSINA ALESSANDRO

X RAMOSER JOHANNA X

BRESADOLA SABRINA X KOFLER PEINTNER JUDITH X RANDI MAURO X
CARAMASCHI RENZO X KONDER STEPHAN X SCIBELLI GERARDO X
CARUSO MARCO X LANTSCHNER NORBERT X SEEHAUSER SEBASTIAN X
COSTA DAVIDE X LORENZINI MARIA LAURA X SIGISMONDI ALBERTO X
DELLA RATTA CLAUDIO X MASTELLA NICOL X TRIGOLO SANDRO X
FOREST ALESSANDRO X MATURI FILIPPO X VISIGALLI CARLO X
FORTINI MARIA TERESA X MAYR MATTHIAS X VOLANTI CLAUDIO X
FRANCH MONICA X NEVOLA LUIGI X WALCHER LUIS X
GAIANIGO PIERLUIGI X PANCHERI KURT X WARASIN PETER X

Constatato che il numero dei presenti 26 è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza, il/la Signor/a

Nach Feststellung, dass aufgrund der Zahl der 
Anwesenden 26 die Versammlung beschlussfähig ist, 
übernimmt Herr/Frau

Judith Kofler Peintner

assume la presidenza ed apre la seduta con l’assistenza del 
Vice Segretario Generale

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung mit dem Beistand des 
Vizegeneralsekretärs, Herrn

Dott. / Dr. Johann Neumair

Vengono indi nominati scrutatori i Consiglieri Folgende Gemeinderäte werden zu Stimmzählern ernannt

Franca Berti – Alessandro Forest

Entrano successivamente i Sigg. Consiglieri Folgende Gemeinderäte kommen später
Andriollo, Bonazza, Huber della Torre di Valsassina, Nevola, Pancheri, Pramstrahler, Ramoser, Sigismondi  
(pres. 34 Anw.)

Escono i Sigg. Consiglieri: Es entfernen sich die Gemeinderäte:

Andriollo (pres. 33 Anw.)

Il Consiglio passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

Der Gemeinderat behandelt nun folgenden GEGENSTAND:

VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 
DELL’ESERCIZIO FINANZIARIO 2020-2022 E STORNO 
DI FONDI

ABÄNDERUNG DES HAUSHALTSVORANSCHLAGES 
FÜR DAS RECHNUNGSJAHR 2020-2022 UND 
UMBUCHUNGEN 
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IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 88 del 20.12.2019 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2020-
2022;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Gemeinderatsbeschluss Nr. 88 
vom 20.12.2019, mit welchem der 
Gemeinderat den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2020-2022 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
453 del 15.07.2019 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2020-2022;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadratsbeschluss Nr. 453 vom 15.07.2019, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2020 – 2022 genehmigt worden ist.

vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 87 del 17.12.2019 con la quale è stato 
aggiornato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2020-2022;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 87 vom 
17.12.2019, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2020 – 2022 aktualisiert worden ist.

vista la LP del 12.12.2016 nr. 25 - 
ordinamento contabile e finanziario dei comuni 
e delle comunità comprensoriali della Provincia 
di Bolzano;

Es wurde Einsicht genommen des 
Landesgesetz vom 12.12.2016 Nr. 25 – 
Buchhaltungs- und Finanzordunung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften der 
Autonomen Provinz Bozen.

visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. N. 
267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 
finanziario può subire variazioni nel corso 
dell'esercizio di competenza e di cassa sia 
nella parte prima, relativa alle entrate, che 
nella parte seconda, relativa alle spese, per 
ciascuno degli esercizi considerati nel 
documento”;

Der Absatz 1 des Art. 175 des 
gesetzesvertretenden Dekrets 267/2000 
verfügt „Im Laufe des Haushaltsjahres kann 
der Haushaltsvoranschlag der 
Finanzbuchhaltung, betreffend das 
Kompetenz- und das Kassenjahr,im ersten Teil 
in Bezug auf die Einnahmen und im zweiten 
Teil auf die Ausgaben, für jedes der im 
Dokument berücksichtigten Haushaltsjahr 
abgeändert werden“.

visto l’art. 175, comma 2 del D.Lgs. N. 
267/2000 che dispone “Le variazioni al bilancio 
sono di  competenza dell’organo consiliare 
salvo quelle previste dai commi 5-bis e 5-
quater”;

Der Absatz 2 des Art 175 des 
gesetzesvertretenden Dekrets 267/2000 
verfügt „Die Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag liegen in dem 
Zuständigkeitsbereich des Rats mit Ausnahme 
jener, die in den Absätzen 5-bis und 5-quater“ 
vorgesehen sind“.

visto che sulla base delle richieste avanzate 
dai vari servizi risulta che alcuni stanziamenti 
del bilancio 2020-2022 non sono sufficienti a 
far fronte al normale funzionamento dei servizi 
e necessitano quindi di essere integrati;

Laut der von verschiedenen Dienststellen 
vorgelegten Ansuchen reichen einige Ansätze 
des Haushaltes 2020-2022 nicht für die 
ordentliche Tätigkeit der Dienststellen aus und 
diese müssen daher ergänzt werden.

ravvisata la necessità di procedere allo storno 
di alcuni interventi della parte corrente e in 
conto capitale di spesa, che presentano 
insufficiente disponibilità, a seguito delle 
esigenze emerse;

In Folge der Bedürfnisse ist es notwendig, die 
Umbuchung einiger Ausgabenkonten 
bettreffend die laufenden Ausgaben und 
Investitionsausgaben vorzunehmen, welche 
nicht die ausreichende Verfügbarkeit 
aufweisen.

ritenuto, quindi, modificare il bilancio di cui Es ist eine Haushaltsänderung erforderlich, um 
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trattasi per poter far fronte alle nuove 
situazioni;

neue Erfordernisse zu berücksichtigen.

vista la necessità di dichiarare la presente 
deliberazione di immediata esecuzione per 
consentire l’avvio dell’iter di programmazione  
degli interventi;

Der Beschluss muss für sofort vollstreckbar 
erklärt werden, damit die Planung der 
durchzuführenden Maßnahmen anlaufen kann.

chiusa la discussione la Presidente sottopone 
all’approvazione del Consiglio comunale la 
deliberazione.

Nach Abschluss der Debatte unterbreitet die 
Präsidentin dem Gemeinderat den Beschluss 
zur Genehmigung.
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Udita la relazione del Sindaco Der Bericht des Bürgermeisters wurde 
angehört

Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del Decreto Lgs. 
N. 267/2000;

Es wurde festgestellt, dass nach den 
vorgeschlagenen Änderungen das 
Haushaltsgleichgewicht im Sinne des Art. 193 
Absatz 1 des gesetzesvertretenden Dekrets 
267/2000, aufrecht bleibt.

ritenuto di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’art. 
183, comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige”;

Der vorliegende Beschluss ist gemäß Art. 183, 
Abs. 4 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ für 
sofort vollstreckbar zu erklären.

visto il parere del Collegio dei Revisori dei 
Conti;

Es wurde Einsicht genommen in das 
beiliegende Gutachten des Rechnungs-
prüferkollegiums.

visto il parere della Commissione Consiliare 
Amministrazione delle Risorse Finanziarie del 
12.06.2020 (5 voti favorevoli, 0 voti contrari, 
1 astenuto);

Es wurde Einsicht genommen in das Gutachten 
der Ratskommission für die Verwaltung der 
Finanzmittel 12.06.2020 (5 Jastimmen, 0 
Gegenstimmen, 1 Enthaltung). 

visti i pareri di cui all’art. 185 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

Dies vorausgeschickt und gestützt auf die 
Gutachten im Sinne von Art. 185 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“.

visto l’articolo 49 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”

Nach Einsichtnahme in den Art. 49 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“

delibera beschließt 
DER GEMEINDERAT

1. di apportare al bilancio di previsione 
2020-2022 le variazioni che risultano 
elencate negli allegati 1 e 2 che formano 
parte integrante ed essenziale della 
presente delibera e riepilogate nel 
prospetto seguente:

1. Am Haushaltsvoranschlag 2020-2022 
werden die Änderungen angebracht, die 
in der Anlage 1 und 2, welche 
wesentlicher Bestandteil dieses 
Beschlusse sind, und in der 
nachstehenden Tabelle aufgelistet sind:
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E/S TIT DESCRIZIONE CAP. BESCHREIBUNG KAP.  STANZIAM.   ANSATZ.  VAR. + / ÄND +  VAR. - / ÄND. -  STANZ. NUOVO / NEUER 

ANSATZ. 

E 2 TRASFERIMENTI CORRENTI LAUFENDE ZUWEISUNGEN                104.954.842,28                173.211,18                              -                      105.128.053,46 

E 4 ENTRATE IN CONTO CAPITALE INVESTITIONSEINNAHMEN                  74.501.811,37                210.000,00                              -                        74.711.811,37 

TOTALE ENTRATE INSGESAMT EINNAHMEN                383.211,18                              -   

SALDO ENTRATE                383.211,18                              -   

S 1 SPESE CORRENTI LAUFENDE AUSGABEN                197.554.137,56                              -                    67.400,00                    197.486.737,56 

S 1 FONDO DI RISERVA RESERVEFONDS                    1.646.034,06                240.611,18                              -                          1.886.645,24 

S 2 SPESE IN CONTO CAPITALE INVESTITIONSAUSGABEN                173.362.636,75                843.858,49                564.121,00                    173.642.374,24 

S 2 FONDO DI RISERVA C/CAPITALE RESERVE-KAPITALFONDS                    2.558.007,18                              -                    69.737,49                        2.488.269,69 

TOTALE SPESE INSGESAMT AUSGABEN             1.084.469,67                701.258,49 

SALDO SPESE                383.211,18                              -   

2020

2. di dare atto che con le variazioni di cui 
sopra non viene alterato l'equilibrio del 
Bilancio;

2. Es wird festgehalten, dass diese 
Änderungen keine Auswirkungen auf das 
Haushaltsgleichgewicht hat.

3. di variare conseguentemente il 
Documento Unico di Programmazione 
2020-2022/Piani di programmazione;

3. Das Einheitliche Strategiedokument 2020-
2022/Programmierungspläne wird demnach 
abgeändert.

4. di inviare copia del presente 
provvedimento al Tesoriere Comunale;

4. Eine Kopie des vorliegenden Beschlusses 
wird dem Gemeindeschatzmeister 
übermittelt.

5. di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile per le 
motivazioni di cui in premessa.

5. Aus den in der Prämisse angeführten 
Gründen wird der vorliegende Beschluss für 
sofort vollstreckbar erklärt.

Eseguita elettronicamente la votazione 
palese la Presidente proclama che il 
Consiglio comunale ha approvato con 18 
voti favorevoli, 12 contrari, 1 astenuto e 2 
non votanti la proposta di deliberazione.

Nach der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet die Präsidentin das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
obige Beschlussvorlage mit 18 Jastimmen, 12 
Gegenstimmen, 1 Enthaltung und 2 
Nichtstimmenden angenommen hat.

La Presidente sottopone all’approvazione del 
Consiglio comunale l’immediata esecutività 
della deliberazione.

Die Präsidentin unterbreitet dem Gemeinderat 
die sofortige Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
zur Genehmigung.

Eseguita elettronicamente la votazione 
palese la Presidente proclama che il 
Consiglio comunale ha approvato con 29 
voti favorevoli, 2 astenuti e 2 non votanti 
l’immediata esecuzione.

Bei der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet die Präsidentin das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
sofortige Vollstreckbarkeit mit 29 Jastimmen, 2 
Enthaltungen und 2 Nichtstimmenden 
angenommen hat.

Di dare atto che, ai sensi dell’art 183, comma 
5 della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 
“Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino Alto Adige”, entro il periodo 
di pubblicazione, ogni cittadino può presentare 
alla giunta comunale opposizione a tutte le 
deliberazioni. Entro 60 giorni dall’intervenuta 
esecutività della delibera è ammesso avverso il 
presente provvedimento ricorso innanzi al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa, sezione autonoma di Bolzano.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ jeder 
Bürger gegen alle Beschlüsse während des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erheben kann. Innerhalb von 
60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
kann gegen die vorliegende Maßnahme 
Beschwerde beim Verwaltungsgerichtshof, Aut. 
Sektion Bozen, geführt werden.
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Di quanto sopra detto, si è redatto il presente verbale 

che, previa di lettura e conferma, viene firmato dal 

Presidente e dal Vice Segretario Generale, come 

segue:

Über das Obengesagte wurde dieses Protokoll 

verfasst, welches nach erfolgter Lesung und 

Bestätigung vom Vorsitzenden und vom 

Vizegeneralsekretär wie folgt unterzeichnet wird:

 Il Vice Segretario Generale

Der Vizegeneralsekretär

Dott. / Dr. Johann Neumair

f.to / gez.

Il/La Presidente

Der/Die Präsident/Präsidentin

Judith Kofler Peintner
f.to / gez.

Pubblicato all’Albo Pretorio digitale il 30/06/2020 per 

10 giorni consecutivi.

Veröffentlicht an der digitalen Amtstafel am 

30/06/2020 für die Dauer von 10 

aufeinanderfolgenden Tagen.

Divenuta esecutiva il 25/06/2020 ai sensi dell’art. 183 

della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice 

degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino Alto 

Adige.

Im Sinne des Art. 183 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 

2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol“ am 25/06/2020 

vollstreckbar geworden.

Bolzano / Bozen,               

Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia
f.to / gez.

Copia conforme all’originale per fini di 
pubblicazione sull'Albo Telematico.

Gleichlautende Abschrift der Urschrift zum Zwecke 
der Veröffentlichung an der telematischen 
Amtstafel.



ALLEGATO NR. 1 

ANLAGE NR. 1 
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ANLAGE NR. 2 
 






















